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Blahopřejeme! - Rozhodli jste pro moderní, vysoce kvalitní 
domácí spotřebič značky Siemens.

Kondenzační sušička s tepelným čerpadlem a funkcí 
automatického čištění výměníku tepla nabízí vynikající 
energetickou úspornost a nízké náklady na údržbu.

U každé sušičky, která opouští náš výrobní závod, je pečlivě 
přezkoušena její správná funkčnost a bezchybný stav.

Budete-li mít jakékoliv dotazy, obraťte se na pracovníky našeho 
zákaznického servisu, kteří vám rádi pomohou.

Ekologická likvidace
Obal spotřebiče zlikvidujte ekologickým způsobem. Tento 
spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí  2002/96/
EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení (Waste 
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).

Směrnice platná v zemích EU představuje rámec pro navracení a 
recyklaci použitých spotřebičů.

Další informace o našich produktech, příslušenství, náhradních 
dílech a službách naleznete na našich internetových stránkách: 
www.siemens-home.com/cz

Vaše nová sušička
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Programy/Materiály
Podrobný přehled programů a materiálů → Přehled programů.
Při péči o oděvy se řiďte pokyny na visačkách.

 Cottons (Bavlna) Oděvy z odolných materiálů.

 Easy-Care (Nemačkavé prádlo) Oděvy ze syntetických nebo smíšených tkanin.

Sušení, které lze zvolit s programy  Cottons (Bavlna) a  Easy-Care (Nemačkavé prádlo):

 Cupboard Dry Extra (Suché do skříně Extra) Silné a vícevrstevné tkaniny.

 Cupboard Dry (Suché do skříně) Jednovrstevné tkaniny.

  Iron Dry (Suché k žehlení) Prádlo, které je po sušení vhodné k žehlení.

 Outdoor Funkční oblečení z mikrovláken.

 Towels (Ručníky) Prádlo z froté tkaniny, např. ručníky a župany.

 Mix Smíšená náplň oblečení z bavlny a 
syntetických tkanin.

 Warm (Teplý)
 Všechny typy látek kromě vlny a hedvábí.

 Cold (Studený)

 Shirts/Business (Košile/Business) Bavlněné nebo lněné tkaniny, které jsou stále 
mokré, a nemačkavé tkaniny.

 Rapid 40 (Rychlý 40) Syntetické, bavlněné nebo smíšené tkaniny.

 Woollen finish (Načechrání vlny) Vlněné textilie vhodné pro praní v pračce.

 Lingerie (Prádlo) Prádlo vyrobené ze syntetických, bavlněných 
nebo smíšených tkanin.

Účel použití
■	 výhradně pro použití v domácnosti,

■	 pouze na sušení oděvů, které byly vyprány ve vodě.

Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti sušičky.
Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od sušičky.
Sušičku smí používat děti od 8 roků věku, osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi a osoby s 
nedostatkem zkušeností či znalostí za předpokladu, že jsou pod 
dohledem zodpovědné osoby nebo že byly touto osobou dostatečně 
instruovány.
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Příprava

Nikdy sušičku nespouštějte, pokud je 
poškozená!
Obraťte se na zákaznický servis!

Volič programů pro výběr programu a 
zapnutí spotřebiče. Lze jím otáčet v obou 
směrech.

Postup programu

Dětská pojistka

Kondenzační nádoba

Filtr na zachytávání textilního 
prachu

Automatické čištění výměníku tepla SELF 
CLEANING

(Doba sušení) Nastavení doby sušení dostupné pouze pro 
časované programy.

(Jemné nastavení) Jemné nastavení úrovně sušení.

 (Hotovo za) Nastavení ukončení programu.

Gentle Dry (Jemné sušení) Sušení s nízkou teplotou – omezená teplota.

Wrinkle Guard+ (Proti mačkání+) Rozšíření funkce proti mačkání.

Buzzer (Akustická signalizace) Zapnutí/vypnutí akustické signalizace.

 Start/Reload (Start/Pauza) Spustí, pozastaví a opakovaně spustí program; 
aktivuje, nebo deaktivuje funkci  (Dětská 
pojistka).

Volič programů/Off (Vypnuto) Panel displeje/tlačítka
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Prohlédněte sušičku

Zapojte sušičky 
do zásuvky

Dbejte na to, abyste měli suché 
ruce. Zástrčku vždy uchopte za 
vlastní tělo zástrčky.

Roztřiďte prádlo
Vyjměte z kapes všechny předměty, zejména zapalovače.

Před vložením prádla musí být buben prázdný.

Přečtěte si také samostatné pokyny pro „Koš na vlnu“ 
(v závislosti na modelu).

Proveďte individuální nastavení 
a úpravu programu

Zavřete 
dvířka

Zvolte
 Start/Reload 
(Start/Pauza)
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Sušení

Sušení

Kondenzační 
nádoba s filtrem Ovládací panel Dvířka

Dvoudílný filtr 
na zachytávání 

textilního prachu Přívod vzduch
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Vyprázdněte kondenzační nádobu
Po každém cyklu sušení vyprázdněte nádobu, ne však během sušení.

1.	 Nádobu vytáhněte ven, držte ji přitom rovně.
2.	 Vylijte kondenzát.
3.	 Vždy nádobu zcela zasuňte zpět, dokud nezaklapne na místo.

Pokud kontrolka  (Kondenzační nádoba) na displeji bliká i přesto,
že jste nádobu vyprázdnili → vyčistěte filtr kondenzační nádoby.

 Kondenzační nádobu nevytahujte/nevyprazdňujte, když probíhá sušení.

Vyčistěte filtr na zachytávání textilního prachu
Vyčistěním filtru na zachytávání textilního prachu snížíte spotřebu energie.

Filtr na zachytávání textilního prachu sestává ze dvou částí. Po každém cyklu 
sušení vyčistěte vnitřní a vnější filtr na zachytávání textilního prachu:

1.	 Otevřete dvířka. Odstraňte textilní prach z 
dvířek/oblasti dvířek.

2.	 Vytáhněte obě části filtru na zachytávání 
textilního prachu.

3.	 Odstraňte textilní prach z okraje otvoru. Textilní 
prach nesmí napadat do otevřeného otvoru.

4.	 Otevřete filtr a vyjměte z něj veškerý textilní 
prach.

5.	 Obě části opláchněte pod tekoucí vodou a 
důkladně je osušte.

6.	 Zavřete vnitřní a vnější filtr, znovu je složte a 
znovu je vložte do spotřebiče.

Vyjměte prádlo a vypněte sušičku
Konec programu...
Přerušení programu
1.	 Otevřete dvířka nebo stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza); dojde k 

přerušení cyklu sušení.
2.	 Přidejte nebo vyjměte prádlo, potom dvířka zavřete.
3.	 V případě potřeby zvolte nový program a doplňkové funkce. Stiskněte tlačítko  

Start/Reload (Start/Pauza). Zbývající čas se po několika minutách aktualizuje.

Buben i dvířka mohou být horké!
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Panel displeje a nastavení
● Panel displeje (stavové kontrolky)

(Filtr na 
zachytávání 
textilního prachu)

Vyčistěte filtr na zachytávání textilního prachu.

(Kondenzační 
nádoba)

Vyprázdněte kondenzační nádobu.

SELF CLEANING Automatické čištění výměníku tepla.

(Postup 
programu)

Tyto kontrolky označují postup programu v následujících krocích cyklu 
sušení:

 Drying (Sušení);
 Iron Dry (Suché k žehlení);

 Cupboard Dry (Suché do skříně);
 Pauza programu → je-li zapotřebí;

 Konec programu.

(Dětská pojistka)
Ovládání sušičky můžete zamknout, aby nemohlo dojít k neúmyslné 
změně funkcí, které jste nastavili. Abyste aktivovali/deaktivovali funkci 

 (Dětská pojistka), spusťte program nebo nastavte volbu  
(Hotovo za), potom stiskněte a přidržte tlačítko  Start/Reload (Start/
Pauza) po dobu 5 sekund, dokud se neozve dlouhý akustický signál. 
Tak dojde k aktivaci/deaktivaci → kontrolka  (Detská poistka).

(Zbývající čas)
Když zvolíte program, zobrazí se očekávaná doba sušení (zbývající 
čas) pro doporučenou náplň. Během sušení rozpoznají čidla vlhkosti 
skutečnou náplň a upraví délku programu. To se projeví postupnými 
změnami doby sušení na panelu displeje.

● Nastavení (světelné kontrolky a tlačítka)
Zvolená možnost aktivovaná/deaktivovaná → kontrolka se rozsvítí/zhasne.
Viz samostatné Pokyny k režimu úspory energie.

(Doba sušení)
Dobu sušení dostupnou pouze pro časované programy lze zvolit z 
hodnot od min. 0:20 h do max. 3:00 h v 10 minutových krocích.

(Jemné 
nastavení)

Úrovně sušení (např. Suché do skříně) lze nastavit ve třech stupních. 
Prádlo tak bude sušší. Výchozí = 0. Volitelné hodnoty: 0, 1, 2, 3. 
Po zvolení hodnoty jemného doladění pro daný program bude toto 
nastavení ponecháno i pro ostatní programy, dokud nebude hodnota 

 (Jemné nastavení) znovu změněna.

 (Hotovo za)
Čas, kdy má program skončit, lze nastavit zvolením hodnoty  
(Hotovo za). Čas  (Hotovo za) lze nastavit v hodinových krocích, 
maximálně však na 24 hodin. Opakovaně stiskněte tlačítko  (Hotovo 
za), dokud se nezobrazí požadovaný počet hodin. Stisknutím tlačítka 

 Start/Reload (Start/Pauza) aktivujte volbu  (Hotovo za). Program 
skončí po uplynutí zvoleného počtu hodin. Několik minut po aktivaci 
volby  (Hotovo za) se displej vypne, aby přístroj šetřil energii. Aby se 
displej znovu rozsvítil, zvolte jakékoliv tlačítko, zavřete/otevřete dvířka 
nebo otočte voličem programů.



10

Panel displeje a nastavení
Gentle Dry 
(Jemné sušení)

Snížená teplota pro jemné látky, např. polyakrylové, polyamidové nebo 
elastenové materiály, které vyžadují delší sušení.

Wrinkle Guard+ 
(Proti mačkání+)

Po skončení programu se bude buben pohybovat v pravidelných 
intervalech, aby nedošlo k pomačkání prádla. Prádlo zůstane volné 
a načechrané. Běžné nastavení pro jednotlivé programy je 60 minut. 
Automatickou funkci proti mačkání lze prodloužit až o 60 min.

Buzzer 
(Akustická 
signalizace)

Zapnutí a vypnutí akustické signalizace. Pokud je akustická signalizace 
aktivována, označuje  Buzzer (Akustická signalizace) konec 
programu. Ostatní zvuky nebudou nastavením této funkce ovlivněny.
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Poznámky k prádlu...
Označení prádla
Řiďte se pokyny výrobce týkajícími se péče.

 Vhodné pro sušení v sušičce.
 Sušte při normální teplotě.
 Sušte při nízké teplotě → zvolte navíc program  Gentle Dry (Jemné sušení).
 Nesušte v sušičce.

V sušičce nesušte následující oděvy:
–	 Neprodyšné oděvy (např. pogumované).
–	 Jemné materiály (hedvábí, záclony ze syntetických materiálů) → mohly by se pomačkat.
–	 Oblečení se skvrnami od oleje.

Tipy pro sušení
–	 Abyste zajistili rovnoměrný výsledek sušení, roztřiďte prádlo podle typu látky a programu 

sušení.
–	 Velmi malé kusy oblečení (např. dětské ponožky) vždy sušte dohromady s většími kusy 

oblečení (např. s ručníky).
–	 Zapněte zipy, háčky a očka a kapsy s knoflíky.
	 Svažte pásky oblečení, šňůrky zástěr apod. nebo použijte vak na prádlo.
–	 Nepřesušujte nemačkavé prádlo → hrozí nebezpečí tvorby záhybů.
	 Nechte prádlo doschnout na vzduchu.
–	 Nesušte v sušičce oblečení z vlny. Takové oblečení je však možné v sušičce načechrat 

→ program Woollen finish (Načechrání vlny) (v závislosti na modelu).
–	 Nežehlete prádlo bezprostředně po sušení; jednotlivé kusy složte a nechte je chvíli ležet 

→ zbytková vlhkost se v něm rovnoměrně rozprostře.
–	 Pletené oblečení (např. trička, svetry) se při prvním sušení v sušičce často lehce srazí. 

→ Nepoužívejte program  Cupboard Dry Extra (Suché do skříně Extra).
–	 Škrobené prádlo nemusí být vždy vhodné pro sušení v sušičce → škrob zanechává 

povlak, který snižuje účinek sušení.
–	 Když perete prádlo, které chcete poté sušit v sušičce, použijte správné množství aviváže 

podle pokynů výrobce.
–	 Pro předsušené vícevrstvé oblečení nebo malé kusy prádla použijte časovaný program. 

Takový program je také vhodný pro následné dosušení.

Ochrana životního prostředí/tipy na úsporu energie
–	 Před sušením prádlo důkladně odstřeďte v pračce → čím vyšší bude rychlost 

odstřeďování, tím nižší bude potom doba sušení a spotřeba elektrické energie.
–	 Používejte maximální doporučenou kapacitu, ale nepřekračujte ji → Přehled programů.
–	 Dbejte na to, aby byla místnost během sušení dobře větraná.
–	 Nezakrývejte ani neucpávejte přívod vzduchu sušičky.
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Důležitá upozornění...
 Nikdy nepoužívejte sušičku bez filtrů na zachytávání textilního prachu a/nebo bez 

kondenzační nádoby s filtrem.

Vaše sušička byla sestrojena tak, aby měla minimální spotřebu energie. Mezi její technické 
součásti patří chladicí okruh, který využívá energii efektivně podobně jako chladnička. 
Výměník tepla sušičky se během sušení automaticky čistí. Filtry na zachytávání textilního 
prachu a filtr v kondenzační nádobě je třeba pravidelně čistit.

Nikdy nepoužívejte sušičku bez filtrů na zachytávání textilního prachu a/nebo bez 
kondenzační nádoby s filtrem.

Filtry na zachytávání textilního prachu
Filtr na zachytávání textilního prachu během sušení zachytává textilní prach a vlasy z 
prádla. Ucpané filtry na zachytávání textilního prachu mohou narušit proces výměny tepla. 
Filtry na zachytávání textilního prachu je proto třeba čistit pravidelně po každém cyklu 
sušení. Filtry pravidelně proplachujte pod tekoucí vodou.

Filtr v kondenzační nádobě
Filtr v kondenzační nádobě čistí kondenzát. Tento kondenzát je nezbytný pro proces 
automatického čištění. Filtr pravidelně čistěte pod tekoucí vodou. Před čištěním filtru 
kondenzační nádobu vyprázdněte.

Oděvy
Nesušte oblečení, které přišlo do kontaktu s rozpouštědly, oleji, voskem, mastnotou nebo 
barvou: např. s kadeřnickými produkty, odlakovači nehtů, odstraňovači skvrn, čistícími 
prostředky apod. Vyprázdněte všechny kapsy. Nesušte neprodyšné oděvy. Nesušte oděvy, 
které produkují velké množství textilního prachu. Vlnu nechte pouze načechrat pomocí 
speciálního programu na vlnu.
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Péče a čištění Pouze když je spotřebič vypnutý!

Kryt sušičky, ovládací panel
–	 Otřete je měkkým, vlhkým hadrem.
–	 Nečistěte spotřebič vodní tryskou.
–	 Zbytky pracích a čisticích prostředků Ihned odstraňte.
–	 Během sušení se mezi dvířky a těsněním může nahromadit určité množství vody.
	 Na řádný provoz sušičky to však nebude mít žádný vliv.
Filtr v kondenzační nádobě
Filtr se čistí automaticky, když kondenzační nádobu vyprazdňujete. Navíc byste však filtr měli 
pravidelně čistit pod tekoucí vodou → Tak zabráníte hromadění nepoddajných usazenin/nečistot.

1.	 Vytáhněte kondenzační nádobu.

2.	 Vytáhněte filtr z nacvakávacího zámku.

3.	 Vyčistěte filtr pod tekoucí vodou nebo v myčce nádobí.

4.	 Znovu filtr nasaďte.
5.	 Vsuňte kondenzační nádobu zpět na místo tak, aby zacvakla.

Sušičku používejte pouze s vloženým filtrem. 

Čidla vlhkosti
Sušička je vybavena čidly vlhkosti z nerezové oceli.
Čidla vlhkosti měří úroveň vlhkosti prádla.
Po dlouhodobém opakovaném provozu se může na čidlech vlhkosti 
vytvořit tenká vrstvička vodního kamene.

1.	 Otevřete dvířka. 
2.	 Vyčistěte čidla vlhkosti vlhkou houbičkou s drsným povrchem.

Nepoužívejte ocelovou vlnu ani čisticí prostředky na bázi písku!

Výměník tepla
Výměník tepla sušičky se během sušení automaticky čistí. Na displeji se bude pohybovat nápis 
SELF CLEANING. Během procesu čištění nevyjímejte kondenzační nádobu.
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Instalace
–	 Rozsah dodávky: sušička, provozní a instalační pokyny, koš  na vlnu (v závislosti na modelu).
–	 Zkontrolujte sušičku, zda nebyla během přepravy poškozena.
–	 Sušička je velmi těžká. Nepokoušejte se ji sami zvedat.
–	 Buďte opatrní, abyste nezavadili o ostré okraje.
–	 Nezdvihejte sušičku za vyčnívající části (např. dvířka) – nebezpečí ulomení.
–	 Nepoužívejte sušičku v místnostech, kde hrozí mráz. Mrznoucí voda by mohla spotřebič 

poškodit.
–	 V případě pochybností nechte spotřebič připojit odborníkem.

Vyjměte z bubnu veškeré 
příslušenství. Buben musí být 
prázdný.

Příprava sušičky
–	 Zásuvka spotřebiče musí být vždy volně přístupná.
–	 Zajistěte, aby byl spotřebič umístěn na čistý, rovný a 

pevný povrch.
–	 Nezakrývejte přívod vzduchu sušičky.
–	 Udržujte oblast kolem sušičky čistou.
–	 Vyrovnejte sušičku pomocí nožek se závity a vodováhy. 

Nožky se závity za žádných okolností neodstraňujte!

Nestavte sušičku za dveře nebo posuvné dveře, 
mohly by překážet dvířkům sušičky nebo jim 
bránit v otevření. Zabráníte tak tomu, aby se děti 
zamknuly v sušičce a dostaly se tak do ohrožení 
života.

Čistá a rovná

Dbejte na to, aby přívod vzduchu 
nebyl ničím zakrytý

Informace o připojení k elektrické síti naleznete v části Bezpečnostní pokyny.
–	 Připojte sušičku k uzemněné síťové zásuvce. V případě pochybností nechte zásuvku 

zkontrolovat odborníkem.
–	 Napětí v rozvodné síti a napětí uvedené na typovém štítku musí být stejné.
–	 Příkon a požadovaný jistič jsou uvedeny na typovém štítku.

Ochrana proti zamrznutí Pokud hrozí nebezpečí 
mrazu, sušičku nepoužívejte.

Příprava
1.	 Vyprázdněte kondenzační nádobu.
2.	 Zvolte jakýkoliv program pomocí voliče programů.
3.	 Stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza) → kondenzát bude přečerpán do nádoby.
4.	 Počkejte několik minut nebo do doby, než se sušička zastaví, potom znovu vyprázdněte 

kondenzační nádobu.
5.	 Volič programu nastavte na Off (Vyp.).

Přeprava
–	 Připravte sušičku → viz Ochrana proti zamrznutí.
–	 Sušička musí během přepravy stát na kolmo a vzpřímeně.
–	 Po přepravě sušičku po dvě hodiny nepoužívejte.

Sušička obsahuje zbytkovou vodu;
kdybyste sušičku naklonili, mohla by voda vytéct.
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Volitelné příslušenství (objednávejte v zákaznickém servisu na 
základě objednacího čísla v závislosti na 
modelu)

Instalace pod pracovní desku
Namísto desky krytu spotřebiče musíte použít kovový kryt nainstalovaný odborníkem.

Sada pro instalaci sušičky na pračku
Tuto sušičku lze pro ušetření místa postavit na vhodnou pračku se stejnou šířkou a hloubkou. 
Sušička musí být k pračce připevněna pomocí této sady pro instalaci. WZ 20400: Stená jako WZ 
20410, ale s vytahovací pracovní deskou.
Podstavec
Pro snazší plnění a vyprazdňování. Košík v zásuvce lze použít na přenášení prádla.

Technické údaje
Rozměry (HxŠxV)
Hmotnost
Max. kapacita
Kondenzační nádoba
Napětí pro připojení
Příkon
Ochranná pojistka
Teplota v místnosti
Číslo výrobku
Výrobní číslo

60 x 60 x 85 cm (výška je nastavitelná)
přibl. 51 kg
8 kg
4,0 l
220 - 240 V
1000 W
10 A
5 - 35°C

Uvnitř dvířek

Typový štítek naleznete na zadní straně sušičky.
Vnitřní světlo bubnu (v závislosti na modelu): Světlo bubnu se rozsvítí po otevření a zavření dvířek 
a po zahájení programu, zhasne automaticky.

Hodnoty spotřeby
Materiály/Programy

Cottons (Bavlna) 8 kg
Cupboard Dry (Suché do skříně)*

Iron Dry (Suché k žehlení)*

Easy-Care (Nemačkavé) 3,5 kg
Cupboard Dry (Suché do skříně)*

Zbytková vlhkost v prádle po 
odstředění

Doba sušení** Spotřeba 
energie**

*	 Zkušební program podle DIN EN 61121.
**	 Hodnoty se mohou od uvedených hodnot lišit v závislosti na typu prádla, složení sušeného prádla, 

zbytkové vlhkosti v prádle a náplni.

1400 ot/min
1000 ot/min
800 ot/min

1400 ot/min
1000 ot/min
800 ot/min

800 ot/min
600 ot/min

(50%)
(60%)
(70%)
(50%)
(60%)
(70%)

(40%)
(50%)

114 min.
134 min.
154 min.
82 min.

102 min.
122 min.

49 min.
62 min.

1,44 kWh
1,79 kWh
2,08 kWh
1,01 kWh
1,33 kWh
1,65 kWh

0,51 kWh
0,64 kWh

Materiály/Programy Doba sušení Roční spotřeba energie

Cottons (Bavlna) 8 kg / 4kg*
Cupboard Dry (Suché do skříně)*** 106 min/na cyklus 225kWh/za rok
***	Nastavení programu pro testování a opatření energetickým štítkem podle směrnice EU 2010/30/EU.
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Běžné zvuky
Kompresor a čerpadlo během sušení vytvářejí hučivé hluky, což je zcela normální.

Kompresor v sušičce může 
příležitostně vydávat hučivé zvuky. 
Hlasitost a výška těchto zvuků se 

může lišit v závislosti na právě 
zvoleném programu a postupu 

sušení.

Kompresor v sušičce je čas od času 
odvětráván, což způsobuje hvízdavý 

zvuk.

Proces automatického čištění 
způsobuje cvakavý zvuk.

Proces přečerpávání kondenzátu 
do kondenzační nádoby vytváří sací 

hluky.
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Co dělat, když...
Kontrolka  Start/Reload 
(Start/Pauza) se nerozsvítí.

Je síťová zástrčka zapojená do zásuvky?
Je zvolen program?
Zkontrolujte jistič.

Světlo panelu displeje a 
kontrolky (v závislosti na 
modelu) zhasnou a kontrolka 

 Start/Reload (Start/Pauza) 
bliká.

Byl aktivován režim úspory energie → viz samostatné Pokyny 
k režimu úspory energie.

Panel displeje se vypne. Spotřebič po aktivaci funkce  (Hotovo za) přejde do režimu 
spánku.

Kontrolka  (Kondenzační 
nádoba) bliká.

Vyprázdněte kondenzační nádobu.
Stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza) pro 
vynulování zobrazené výstrahy, potom v případě potřeby 
znovu stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza) pro 
opětovné spuštění spotřebiče.

Kontrolka  (Filtr na 
zachytávání textilního 
prachu) bliká.

Vyčistěte filtr na zachytávání textilního prachu.
Stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza) pro 
vynulování zobrazené výstrahy, potom v případě potřeby 
znovu stiskněte tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza) pro 
opětovné spuštění spotřebiče.

Na displeji se objevuje nápis 
SELF CLEANING.

Nejedná se o chybu. Automatické čištění výměníku tepla.
Nevyprazdňujte kondenzační nádobu.

Sušička se nespustí. Stiskli jste tlačítko  Start/Reload (Start/Pauza)?
Jsou zavřená dvířka?
Je nastavený program?

Program je ukončen krátce po 
jeho zahájení.

Je teplota v místnosti vyšší než 5 °C?
Je do spotřebiče vloženo prádlo?
Je náplň příliš malá pro zvolený program? /Použijte časovaný 
program.
Není vložené prádlo suché?

Vytéká voda. Ujistěte se, zda je sušička postavená rovně.

Dvířka se sama otvírají. Dvířka zavřete, dokud neuslyšíte, jak zacvaknou.

Prádlo je zmačkané. Nepřekročili jste maximální náplň prádla?
Bezprostředně po ukončení programu vyjměte oblečení ze 
sušičky, rozdělte je a složte.
Zvolili jste nevhodný program.

Výsledek sušení není 
uspokojivý (prádlo je na dotek 
příliš vlhké).

Teplé prádlo se na dotek zdá být vlhčí, než ve skutečnosti je.
Zvolený program není vhodný pro danou náplň. Použijte jiný 
program sušení nebo navíc zvolte časovaný program.
Upravte úroveň suchosti pomocí volby  (Jemné 
nastavení).
Slabá vrstva vodního kamene na čidlech vlhkosti. → Vyčistěte 
čidla vlhkosti.
Ukončení programu, např. plná kondenzační nádoba, 
přerušení dodávky elektrického proudu, otevření dvířek nebo 
dosažení maximální doby sušení?

Otočte voličem programu do polohy Off 
(Vyp.) vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky.
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Co dělat, když...
Doba sušení je příliš dlouhá. Filtry na zachytávání textilního prachu propláchněte pod 

tekoucí vodou.
Nedostatečný přísun vzduchu. → Dbejte na to, aby mohl 
vzduch cirkulovat.
Přívod vzduchu je pravděpodobně ucpaný. → Odstraňte 
překážky od přívodu vzduchu.
Teplota v místnosti je vyšší než 35 °C? → Vyvětrejte místnost.

Jedna nebo více kontrolek 
bliká.

Vyčistěte filtr na zachytávání textilního prachu.
Zkontrolujte stav instalace.
Vypněte spotřebič, nechte jej vychladnout, znovu jej zapněte 
a znovu spusťte program.

Výpadek proudu. Okamžitě vyjměte prádlo ze sušičky a rozprostřete je. Horko 
se tak bude moci rozptýlit. Buďte opatrní, protože dvířka, 
buben i prádlo mohou být horké.

Další občasné hluky a vibrace. Nejedná se o chybu. 
Běžné zvuky.

Hlasité hučení po dobu 
několika sekund.

Vložili jste správně kondenzační nádobu? → Kondenzační 
nádobu zastrčte do přístroje na doraz.
Nejedná se o chybu. Běžné zvuky.
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Zákaznický servis
Pokud nemůžete závadu odstranit sami (např. vypnutím a opětovným zapnutím sušičky) → 
Co dělat, když..., obraťte se na náš Zákaznický servis. Vždy nalezneme vhodné řešení a 
pokusíme se vyhnout zbytečným návštěvám technika.

Kontaktní informace nejbližšího zákaznického servisu najdete v přiloženém adresáři servisů. 
Pracovníkům servisu poskytněte číselné označení výrobku (E-Nr.) a výrobní číslo (FD) 
spotřebiče.

Spolehněte se na zkušenosti výrobce. S žádostmi o pomoc se obracejte na nás. Tak 
zajistíte, aby byla oprava provedena zkušenými techniky, kteří přijedou vybaveni originálními 
náhradními díly.

Tyto údaje najdete: uvnitř dvířek* / na otevřené 
krytce pro údržbu* a na zadní části spotřebiče.
*v závislosti na modelu

Číslo výrobku Výrobní číslo
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Bezpečnostní pokyny
Nouzová situace −	 Okamžitě vytáhněte síťovou zástrčku spotřebiče ze zásuvky 

nebo vypněte jistič.

Sušičku používejte 
POUZE...

−	 V místnostech uvnitř domu.
−	 K sušení prádla. 

Sušičku NIKDY... −	 Nepoužívejte pro jiné účely než ty popsané výše.
−	 Neupravujte a neměňte její technologické vybavení a vlastnosti.

−	 Sušičku nesmí používat děti ani osoby, které nebyly seznámeny 
s tím, jak se používá.

−	 Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti sušičky.
−	 Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od sušičky.
−	 Vyjměte z kapes všechny předměty, zejména zapalovače. → 

Nebezpečí výbuchu.
−	 Neopírejte se o dvířka ani si na ně nesedejte. → Nebezpečí 

překlopení.

Nebezpečí

Instalace −	 Zajistěte volné kabely. → Nebezpečí zakopnutí.
−	 Nepoužívejte sušičku, pokud hrozí nebezpečí, že bude mrznout.

Připojení k 
elektrické síti

−	 Připojte sušičku k uzemněné síťové zásuvce podle pokynů, 
jinak nemůže být zaručeno, že bude spotřebič  zcela bezpečný.

−	 Průřez kabelu musí být dostatečný.
−	 Používejte pouze ochranné jističe s následujícím symbolem: 

.
−	 Zástrčka spotřebiče a zásuvka musí být kompatibilní.
−	 Nepoužívejte síťové rozbočovače/vícenásobné zásuvky a/nebo 

prodlužovací kabely.
−	 Nikdy se spotřebiče nedotýkejte mokrýma rukama ani jej 

mokrýma rukama nedržte. → Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.

−	 Zástrčku spotřebiče nikdy ze zásuvky nevytahujte za kabel.
−	 Nepoškozujte napájecí kabel. → Nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem.
Ovládání −	 Do bubnu vkládejte pouze prádlo. Než sušičku zapnete, 

zkontrolujte její obsah.
−	 Nepoužívejte sušičku, pokud bylo prádlo v kontaktu s 

rozpouštědly, olejem, voskem, mastnotou nebo barvami (např. 
s kadeřnickými produkty, odlakovači nehtů, odstraňovači skvrn, 
čistícími prostředky apod.). → Nebezpečí požáru/výbuchu.

−	 Prach (např. uhelný prach, mouka apod.) představují 
nebezpečí: Nepoužívejte sušičku. → Nebezpečí výbuchu.

−	 Nevkládejte do pračky prádlo obsahující pěnové hmoty/gumu. 
→ Mohlo by dojít ke zničení elastického materiálu a k poškození 
sušičky kvůli případné deformací pěnového materiálu.

−	 Při čištění filtru na zachytávání textilního prachu zajistěte, aby 
se do otvoru vzduchového potrubí nedostala žádná cizí tělesa 
(peří nebo textilní prach). Pokud to bude nutné, buben předem 
vysajte vysavačem. Pokud by se do otvoru vzduchového 
potrubí přesto dostala cizí tělese → zavolejte zákaznický servis. 
→ Nebezpečí požáru/výbuchu.

−	 Může dojít k nasátí lehkých předmětů, například dlouhých vlasů, 
do přívodu vzduchu sušičky. → Nebezpečí poranění.
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Bezpečnostní pokyny
−	 Po ukončení programu sušičku vypněte.
−	 Voda z kondenzační nádoby není pitná voda a může být 

kontaminovaná textilním prachem.

Poškození −	 Nepoužívejte sušičku, pokud je poškozená, nebo pokud 
máte podezření, že by mohla být. Opravy spotřebiče smí být 
prováděny pouze zákaznickým servisem.

−	 Nepoužívejte sušičku, pokud je poškozený napájecí kabel. 
Abyste zabránili nebezpečí, nechávejte napájecí kabel vyměnit 
výhradně v zákaznickém servisu.

Náhradní díly −	 Z bezpečnostních důvodu používejte pouze značkové náhradní 
díly a příslušenství.

Likvidace −	 Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky, potom odřízněte od  
spotřebiče napájecí kabel. Spotřebič zlikvidujte v místním centru 
pro likvidaci odpadu.

−	 Výměníky tepla obsahují skleníkový plyn s obsahem fluoru, na 
který se vztahuje Kjótský protokol (R407a). → Zlikvidujte jej 
náležitým způsobem. Kapacita: 0,43 kg.

−	 Obaly: Veškeré obalové materiály udržujte mimo dosah batolat 
a dětí. → Nebezpečí udušení.

−	 Všechny použité materiály jsou ekologické a lze je recyklovat. 
Zlikvidujte je ekologickým způsobem.



Ujištění dovozce o vydání prohlášení o shodě
Vážený zákazníku,
dle § 13, odst.5 zákona č.22/97 Sb. Vás ujišťujeme, že na všechny výrobky distribuované 
společností BSH domácí spotřebiče s.r.o. našim obchodním partnerům bylo vydáno prohlášení o 
shodě ve smyslu zákona č. 22/97 Sb a nařízení vlády č.168/1997 Sb., 169/1997 Sb. a 177/1997 
Sb. a příslušných nařízení vlády.
Toto ujištění dovozce o vydání prohlášení o shodě se vztahuje na všechny výrobky včetně 
plynových spotřebičů, které jsou obsaženy v aktuálním ceníku firmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobků
Všechny výrobky distribuované společností BSH domácí spotřebiče s.r.o. a přicházející do styku 
s potravinami splňují požadavky o hygienické nezávadnosti dle zákona č.258/2000 Sb., vyhlášky 
38/2001 Sb. Toto prohlášení se vztahuje na všechny výrobky přicházející do styku s potravinami 
uvedené v aktuálním ceníku firmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Záruční podmínky
Na tento uvedený výrobek je poskytována záruční lhůta 24 měsíců (ode dne prodeje).

Základním průkazem práv spotřebitele ve smyslu Občanského zákoníku je pořizovací doklad 
(paragon, faktura, leasingová smlouva ap.). Pokud byl při prodeji vydán záruční list, je tento 
součástí výrobku s výrobním číslem uvedeným na přední straně tohoto záručního listu. Zejména 
v případech delší než zákonné záruční lhůty je proto záruční list jediným průkazním dokladem 
práv uživatele pro uznání prodloužené záruky. Ve vlastním zájmu ho proto uschovejte. Nedílnou 
součástí záručního listu je doklad o pořízení (paragon, faktura, leasingová smlouva apod.) Pro 
případ prodloužené záruční lhůty z důvodu dříve provedených oprav je nutno předložit i opravní 
listy z těchto oprav.
Bezplatný záruční servis je možno poskytnout jen v případě předložení pořizovacího dokladu 
nebo v případě prodloužené záruky i vyplněného záručního listu (musí obsahovat druh spotřebiče, 
typové označení, výrobní číslo, datum prodeje a označení prodávajícího v souladu s § 620 odst. 
3 Občanského zákoníku). Záruční list vyplňuje prodejce a je v zájmu spotřebitele zkontrolovat 
správnost a úplnost uvedených údajů. Záruční list je platný pouze v originálu, na kopie nebude brán 
zřetel.
Záruční oprava se vztahuje výhradně na závady, které vzniknou průkazně v době platné záruční 
lhůty, a to vadou materiálu nebo výrobní vadou. Takto vzniklé závady je oprávněn odstranit pouze 
autorizovaný servis. Uplatnit záruku může spotřebitel u autorizovaného servisu nebo v prodejně, 
kde byl spotřebič zakoupen. Zvolí-li spotřebitel jiný, než nejbližší autorizovaný servis, bude na něm, 
aby nesl v souvislosti s tím zvýšené náklady.

Ze záručních oprav jsou vyloučeny zejména tyto případy:
- výrobek byl instalován nebo používán v rozporu s návodem k obsluze, příp. s návodem na montáž
- údaje na záručním listu nebo dokladu o zakoupení se liší od údajů na výrobním štítku spotřebiče
- při chybějícím nebo poškozeném výrobním štítku spotřebiče
- je-li výrobek používán k jinému než výrobcem stanovenému účelu - spotřebič je určen k používání 

v domácnosti. 
- záruka neplatí, je-li výrobek používán k profesionálním nebo komerčním účelům
- mechanické poškození (závady vzniklé při přepravě)
- poškození vzniklá nepozorností, živelnou pohromou nebo jinými vnějšími vlivy (např. vyšším 

napětím v elektrorozvodné síti, extrémně tvrdou vodou apod.)
- neodborným zásahem, nepovolenými konstrukčními změnami nebo opravou provedenou 

neoprávněnou osobou
- běžná údržba nebo čištění, instalace, programování, kontrola parametrů výrobku
- opotřebení vniklé používáním spotřebiče



Rozšířená záruka nad rámec zákona
U spotřebičů (pračky, myčky) sériově vybavených systémem Aqua-Stop (patent fy BSH) je 
výrobcem poskytnuta záruka na škody způsobené chybou tohoto systému. Na tyto škody 
poskytneme náhradu soukromému spotřebiteli a to po celou dobu životnosti spotřebiče.

Upozornění pro prodejce
Prodejce je povinen dát zákazníkovi platný prodejní doklad, kde bude uvedeno datum prodeje a 
označení spotřebiče a na požádání zákazníka je povinen vystavit správně a úplně vyplněný záruční 
list v den prodeje výrobku. Při případné předprodejní reklamaci je třeba předložit řádně vyplněný 
reklamační protokol.

„Spotřebič není určený pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými a nebo mentálními schopnostmi, a nebo s nedostatkem zkušeností a vědomostí, 
pokud jim osoba zodpovědná za jejich bezpečnost neposkytne dohled a nebo je nepoučila o 
používání spotřebiče.“



Kontakt na servis domácích spotřebičů SIEMENS

BSH  domácí spotřebiče, s.r.o.

Pekařská 695/10b

155 00 Praha 5

tel.: +420 251 095 546

email: opravy@bshg.com

 

Objednávky příslušenství a náhradních dílů

email: dily@bshg.com

 

Aktuální informace o servisu naleznete na internetových stránkách 
www.siemens-home.com/cz. 

Zde máte také možnost sjednat opravu pomocí online formuláře.
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Blahoželáme - Rozhodli ste sa pre moderný, vysoko kvalitný 
domáci spotrebič značky Siemens.

Kondenzačná sušička s tepelným čerpadlom a funkciou 
automatického čistenia výmenníka tepla ponúka vynikajúcu 
energetickú úspornosť a nízke náklady na údržbu.

Každá sušička, ktorá opúšťa náš výrobný podnik, bola starostlivo 
preskúšaná na funkcie a bezchybný stav.

V prípade otázok je vám ochotne k dispozícii náš zákaznícky 
servis.

Ekologická likvidácia
Obal spotrebiča zlikvidujte ekologickým spôsobom. Tento 
spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou  
2002/96/ES o starých elektrických a elektronických zariadeniach 
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Smernica platná v krajinách EÚ udáva spôsob navrátenia alebo 
recyklácie starých zariadení.

Ďalšie informácie o našich výrobkoch, príslušenstve, náhradných 
dieloch a službách nájdete na našej internetovej stránke:
www.siemens-home.com/sk

Vaša nová sušička
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Programy / textílie
Podrobný prehľad programov a textílií → Prehľad programov.
Riaďte sa pokynmi pre ošetrovanie bielizne od výrobcu.

 Cottons (Bavlna) Textílie z odolných materiálov.

 Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) Textílie zo syntetických alebo zmiešaných 
tkanín.

Výsledky sušenia pre programy  Cottons (Bavlna) a  Easy-Care (Nekrčivá bielizeň):

 Cupboard Dry Extra (Extra suché do skrine) Bielizeň s viacerými hrubými vrstvami.

 Cupboard Dry (Suché do skrine) Jednovrstvová bielizeň.

  Iron Dry (Suché na žehlenie) Bielizeň je po vysušení v stave vhodnom na 
žehlenie.

 Outdoor Funkčné odevy z mikrovlákna.

 Towels (Uteráky) Textílie z froté tkaniny, napr. uteráky a župany.

 Mix Zmes bavlnených a syntetických textílií.

 Warm (Teplý)
 Všetky druhy textílií okrem vlny a hodvábu.

 Cold (Studený)

 Shirts/Business (Košele / Business) Bavlnené alebo ľanové tkaniny, ktoré sú stále 
mokré, taktiež nekrčivé tkaniny.

 Rapid 40 (Super krátky 40) Syntetika, bavlna alebo zmiešané tkaniny.

 Woollen finish (Vlna finish) Vlnené textílie vhodné na pranie v pračke.

 Lingerie (Spodná bielizeň) Spodná bielizeň zo syntetiky, bavlny alebo 
zmiešanej tkaniny.

Použitie podľa určeného účelu
■	 výhradne na použitie v domácnosti,

■	 iba na sušenie textílií vypraných vo vode.

Nenechávajte deti v blízkosti sušičky bez dozoru!
Nenechávajte v blízkosti sušičky domáce zvieratá!
Deti od 8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, duševnými alebo 
zmyslovými schopnosťami a osoby s nedostatočnými skúsenosťami 
a vedomosťami môžu sušičku obsluhovať len pod dozorom alebo 
potom, čo boli poučené zodpovednou osobou.
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Príprava

Nikdy nepoužívajte poškodenú sušičku!
Kontaktujte zákaznícky servis!

Volič programov pre nastavenie programu 
a zapnutie / vypnutie spotrebiča. Môžete 
otáčať v obidvoch smeroch.

Postup programu

Detská poistka

Nádržka na kondenzovanú vodu

Filter na zachytávanie textilného 
prachu

Automatické čistenie výmenníka 
tepla

SELF 
CLEANING

(Čas sušenia) Nastavenie času sušenia je možné len pre časové 
programy.

(Prispôsobenie výsledku sušenia) Jemné nastavenie výsledku sušenia.

 (Čas ukončenia) Nastavenie konca programu.

Gentle Dry (Šetrné sušenie) Sušenie pri nižšej teplote – obmedzená teplota.

Wrinkle Guard+ (Ochrana pred 
pokrčením+)

Predĺženie fázy ochrany pred pokrčením.

Buzzer (Akustický signál) Zapnutie / vypnutie akustického signálu.

 Start/Reload (Štart / Naloženie) Spustenie, prerušenie a pokračovanie programu; 
aktivácia alebo deaktivácia  (Detská poistka).

Volič programov / Off (Vypnuté) Panel displeja / Tlačidlá
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Skontrolujte sušičku

Zapojte sieťovú 
zástrčku

Iba suchými rukami! Sieťový 
kábel uchopte za zástrčku!

Triedenie bielizne
Z vreciek odstráňte všetky predmety, hlavne zapaľovače.

Bubon musí byť pred naplnením bielizne prázdny.

Pozri taktiež samostatný návod „Kôš na sušenie vlny“ 
(v závislosti od modelu).

Nastavenie a individuálne 
prispôsobenie programu

Zatvorte 
dvierka

Stlačte
 Start/Reload 

(Štart / Naloženie)
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Sušenie

Sušenie

Nádržka na 
kondenzovanú 
vodu s filtrom

Ovládací panel Dvierka

Dvojdielny filter 
na zachytávanie 
textilného prachu Vetracia mriežka
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Vyprázdnenie nádržky na kondenzovanú vodu
Nádržku vyprázdnite po každom sušení!

1.	 Vytiahnite nádržku na kondenzovanú vodu a držte ju vodorovne.
2.	 Vylejte kondenzovanú vodu.
3.	 Nádržku vždy úplne zasuňte, až kým nezaskočí.

Keď bliká kontrolka  (Nádržka na kondenzovanú vodu) aj
napriek tomu, že ste nádobu vyprázdnili
→ vyčistite filter kondenzačnej nádržky.

 Kondenzačnú nádržku nevyťahujte / nevyprázdňujte, keď prebieha sušenie.

Čistenie filtra na zachytávanie textilného prachu
Vyčistením filtra na zachytávanie textilného prachu znížite spotrebu 
energie.

Filter na zachytávanie textilného prachu sa skladá z dvoch častí. Po každom cykle 
sušenia vyčistite vnútorný a vonkajší filter na zachytávanie textilného prachu:

1.	 Otvorte dvierka. Odstráňte textilný prach z 
dvierok / oblasti dvierok.

2.	 Vytiahnite obidve časti filtra na zachytávanie 
textilného prachu.

3.	 Odstráňte textilný prach z okraja otvoru. Textilný 
prach nesmie napadať do otvoreného otvoru.

4.	 Otvorte filter a vyberte z neho všetok textilný 
prach.

5.	 Obidve časti opláchnite pod tečúcou vodou a 
dôkladne ich vysušte.

6.	 Zatvorte vnútorný a vonkajší filter, opäť ich 
zložte a znovu ich vložte do spotrebiča.

Vyberte bielizeň a vypnite sušičku
Koniec programu...
Prerušenie programu
1.	 Otvorte dvierka alebo stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie); sušenie 

sa preruší.
2.	 Vložte alebo vyberte bielizeň a zatvorte dvierka.
3.	 V prípade potreby opäť zvoľte program a prídavnú funkciu. Stlačte tlačidlo  

Start/Reload (Štart / Naloženie). Za niekoľko minút sa aktualizuje zvyšný čas.

Bubon a dvierka môžu byť horúce!
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Displej a nastavenia
● Displej (ukazovateľ stavu)

(Filter na 
zachytávanie 
textilného 
prachu)

Vyčistite filter na zachytávanie textilného prachu.

(Nádržka na 
kondenzovanú 
vodu)

Vyprázdnite nádržku na kondenzovanú vodu.

SELF CLEANING Automatické čistenie výmenníka tepla.

(Postup 
programu)

Tieto kontrolky označujú postup programu v nasledujúcich krokoch 
cyklu sušenia:

 Drying (Sušenie);
 Iron Dry (Suché na žehlenie);

 Cupboard Dry (Suché do skrine);
 Prestávka programu → pokiaľ je potrebná;

 Koniec programu.

(Detská poistka)
Sušičku môžete zaistiť proti neúmyselnej zmene nastavených 
funkcií. Pre aktiváciu / deaktiváciu  (Detská poistka) spusťte 
program alebo nastavte voľbu  (Čas ukončenia) a potom držte 5 
sekúnd stlačené tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie), pokiaľ 
nezaznie akustický signál. Rozsvieti sa / zhasne symbol aktivovanej / 
deaktivovanej voľby →  (Detská poistka).

(Zvyšný čas)
Po zvolení programu sa zobrazí predpokladaný čas sušenia pri 
maximálnej náplní. Senzory vlhkosti rozpoznajú počas sušenia 
skutočné množstvo bielizne a trvanie programu sa prispôsobí. Poznáte 
to podľa zmeny zvyšného času na displeji.

● Nastavenie (kontrolky a tlačidlá)
Zvolená voľba aktivovaná / deaktivovaná → kontrolka svieti / zhasne.
Pozri samostatné návody pre režim úspory energie.

(Čas sušenia)
Čas sušenia, ktorá je k dispozícii iba pre časové programy, môžete 
nastaviť od 20 minút do maximálne 3 hodín v krokoch po 10 minútach.

(Prispôsobenie 
výsledku 
sušenia)

Výsledok sušenia (napr. suché do skrine) môžete zintenzívniť v troch 
stupňoch. Bielizeň bude suchšia. Štandardné nastavenie = 0. Hodnoty, 
ktoré sú k dispozícii: 0, 1, 2, 3. Nastavenie zostane po jemnom 
nastavení programu zachované pre ostatné programy, kým znovu 
nezmeníte  (Prispôsobenie výsledku sušenia).

 (Čas 
ukončenia)

Koniec programu môžete určiť nastavením  (Čas ukončenia).  
(Čas ukončenia) môžete posunúť v hodinových krokoch, max. o 
24 hodín. Stlačte tlačidlo  (Čas ukončenia) toľkokrát, pokiaľ sa 
nezobrazí požadovaný počet hodín (h = hodina). Stlačením tlačidla  
Start/Reload (Štart / Naloženie) aktivujete voľbu  (Čas ukončenia). 
Program skončí po nastavenom počte hodín. Niekoľko minút po 
nastavení  (Čas ukončenia) zhasne displej, aby sa šetrila energia. 
Pre aktiváciu displeja sa dotknite ľubovoľného tlačidla, otvorte / 
zatvorte dvierka alebo otočte volič programov.



10

Displej a nastavenia
Gentle Dry 
(Šetrné sušenie)

Znížená teplota pri dlhšom sušení pre citlivé textílie, napr. polyakryl, 
polyamid alebo elastín.

Wrinkle Guard+ 
(Ochrana pred 
pokrčením+)

Po ukončení programu sa bubon v pravidelných intervaloch pohybuje, 
aby sa bielizeň nepokrčila. Bielizeň zostane nadýchaní a poddajná. 
Štandardné nastavenie pre každý program 60 minút. Automatickú 
funkciu ochrany pred stlačením môžete predĺžiť o 60 minút.

Buzzer 
(Akustický 
signál)

Pre zapnutie a vypnutie akustického signálu. Po ukončení programu 
zaznie  Buzzer (Akustický signál). Táto voľba nemá vplyv na iné 
zvuky.
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Upozornenia k bielizni...
Označenie textílií
Riaďte sa pokynmi na ošetrovanie bielizne od výrobcu.

 Vhodné na sušenie v sušičke.
 Sušenie s normálnou teplotou.
 Sušenie s nízkou teplotou → navyše zvoľte  Gentle Dry (Šetrné sušenie).).
 Nesušte v sušičke.

V sušičke nesušte nasledujúce textílie:
–	 Nepriedušné textílie (napr. pogumované).
–	 Citlivé tkaniny (hodváb, syntetické záclony) → by sa mohli pokrčiť.
–	 Bielizeň znečistenú olejom.

Tipy na sušenie
–	 Pre rovnomerný výsledok sušenia roztrieďte bielizeň podľa druhu tkaniny a programu.
–	 Veľmi malé textílie (napr. detské pančuchy) sušte vždy spolu s veľkým kusom bielizne 

(napr. uterákom).
–	 Zapnite zipsy, háčiky a pútka, pri obliečkach zapnite gombíky.
	 Látkové pásiky, viazanky pri zásterách atď. zaviažte, príp. použite vrecko na pranie.
–	 Bielizeň, ktorá sa ľahko ošetruje nepresúšajte → hrozí nebezpečenstvo pokrčenia.
	 Bielizeň nechajte doschnúť na vzduchu.
–	 V sušičke nesušte vlnu. Vlnu môžete ale osviežiť → program Woollen finish (Vlna 

finish) (v závislosti od modelu).
–	 Bielizeň nežehlite hneď po sušení; nechajte ju chvíľu zloženú → zostatková vlhkosť sa 

rovnomerne rozloží.
–	 Úpletové textílie (napr. tričká) sa pri prvom sušení často zrazia. → Nepoužívajte 

program  Cupboard Dry Extra (Extra suché do skrine).
–	 Naškrobená bielizeň je do sušičky vhodná iba čiastočne. → Škrob zanecháva povlak, 

ktorý negatívne ovplyvňuje sušenie.
–	 Pri praní textílií, ktoré sa chystáte sušiť v sušičke, dávkujte aviváž podľa údajov výrobcu.
–	 Na predsušené viacvrstvové textílie alebo jednotlivé malé kúsky bielizne použite časový 

program. Vhodný taktiež na dosúšanie.

Ochrana životného prostredia / pokyny na úsporu
–	 Bielizeň nechajte pred sušením dôkladne odstrediť v pračke. → Vyššia rýchlosť 

odstredenia skracuje čas sušenia a znižuje spotrebu energie.
–	 Využívajte odporúčané plniace množstvo, ale neprekračujte ho. → Prehľad programov.
–	 Počas sušenia v miestnosti poriadne vetrajte.
–	 Vetracia mriežka sušičky musí zostať voľná.
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Dôležité upozornenia...
 Nikdy nepoužívajte sušičku bez filtrov na zachytávanie textilného prachu a/alebo bez 

nádržky na kondenzovanú vodu s filtrom.

Vaša sušička bola zostrojená tak, aby mala minimálnu spotrebu energie. Medzi jej technické 
súčasti patrí chladiaci okruh, ktorý využíva energiu efektívne podobne ako chladnička. 
Výmenník tepla sušičky sa počas sušenia automaticky čistí. Filtre na zachytávanie 
textilného prachu a filter v nádržke na kondenzovanú vodu je potrebné pravidelne čistiť.

Nikdy nepoužívajte sušičku bez filtrov na zachytávanie textilného prachu a/alebo bez 
nádržky na kondenzovanú vodu s filtrom.

Filtre na zachytávanie textilného prachu
Filter na zachytávanie textilného prachu počas sušenia zachytáva textilný prach a chlpy 
z bielizne. Upchaté filtre na zachytávanie textilného prachu môžu narušiť proces výmeny 
tepla. Filtre na zachytávanie textilného prachu je preto potrebné čistiť pravidelne po každom 
cykle sušenia. Filtre pravidelne preplachujte pod tečúcou vodou.

Filter v nádržke na kondenzovanú vodu
Filter v nádržke na kondenzovanú vodu čistí kondenzát. Tento kondenzát je nevyhnutný 
pre proces automatického čistenia. Filter pravidelne čistite pod tečúcou vodou. Nádržku na 
kondenzovanú vodu vyprázdnite pred čistením filtra.

Textílie
Nesušte oblečenie, ktoré prišlo do kontaktu s rozpúšťadlom, olejom, voskom, mastnotou 
alebo farbou: napr. s kaderníckymi produktmi, odlakovačom nechtov, odstraňovačom škvŕn, 
čistiacimi prostriedkami a pod. Vyprázdnite všetky vrecká. Nesušte nepriedušné textílie. 
Nesušte odevy, ktoré produkujú veľké množstvo textilného prachu. Vlnu nechajte iba 
načuchrať pomocou špeciálneho programu na vlnu.
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Údržba a čistenie Len vo vypnutom stave!

Kryt sušičky, ovládací panel
–	 Utrite mäkkou, vlhkou tkaninou.
–	 Čistenie prúdom vody je zakázané.
–	 Zvyšky pracích a čistiacich prostriedkov ihneď odstráňte.
–	 Pri sušení sa môže medzi dvierkami a tesnením niekedy nahromadiť voda.
	 Nemá to žiadny vplyv na funkcie sušičky!
Filter v nádržke na kondenzovanú vodu
Filter sa čistí automaticky, keď nádržku na kondenzovanú vodu vyprázdňujete. Navyše by ste však 
filter mali pravidelne čistiť pod tečúcou vodou. → Tak zabránite hromadeniu nepoddajných usadenín 
/ nečistôt.

1.	 Vytiahnite nádržku na kondenzovanú vodu.

2.	 Vytiahnite filter zo zámky.

3.	 Vyčistite filter pod tečúcou vodou alebo v umývačke riadu.

4.	 Opäť filter nasaďte.
5.	 Vsuňte nádržku na kondenzovanú vodu späť na miesto tak, aby zacvakla.

Sušičku používajte iba s vloženým filtrom. 

Snímače vlhkosti
Sušička je vybavená snímačmi vlhkosti z nerezovej ocele.
Snímače vlhkosti merajú stupeň vlhkosti bielizne.
Po dlhšej prevádzke sa na týchto snímačoch môže vytvoriť vrstva 
vodného kameňa.

1.	 Otvorte dvierka. 
2.	 Vyčistite snímače vlhkosti navlhčenou špongiou s drsným povrchom.

Nepoužívajte oceľovú drôtenku alebo abrazívne prostriedky!

Výmenník tepla
Výmenník tepla sušičky sa počas sušenia automaticky čistí. Na displeji sa bude pohybovať nápis 
SELF CLEANING. Počas procesu čistenia nevyberajte nádržku na kondenzovanú vodu.
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Inštalácia
–	 Obsah dodávky: sušička, návod na obsluhu a inštaláciu, kôš na sušenie vlny (podľa modelu).
–	 Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu sušičky počas prepravy!
–	 Sušička je ťažká. Nedvíhajte ju sami!
–	 Pozor na ostré hrany!
–	 Nedvíhajte sušičku za vyčnievajúce diely (napr. dvierka) – nebezpečenstvo zlomenia!
–	 Sušičku neumiestňujte do miestností, v ktorých môže mrznúť! Zamrznutá voda môže spôsobiť 

poškodenie!
–	 V prípade pochybností nechajte sušičku pripojiť odborníkom!

Vyberte z bubna všetko 
príslušenstvo. Bubon musí byť 
prázdny.

Inštalácia sušičky
–	 Sieťová zástrčka musí byť neustále prístupná.
–	 Sušičku postavte na čistý, rovný a pevný podklad.
–	 Vetracia mriežka sušičky musí zostať voľná.
–	 Okolie sušičky udržiavajte v čistote.
–	 Vyrovnajte sušičku pomocou predných skrutkovacích 

nožičiek a vodováhy. Skrutkovacie nožičky v žiadnom 
prípade neodstraňujte!

Neumiestňujte sušičku za dvere alebo posuvné 
dvere, ktoré by mohli blokovať otváranie dvierok 
sušičky alebo im prekážať. Inak by sa tam mohli 
zatvoriť deti a ocitnúť sa v ohrození života.

Čistý a rovný podklad

Vetracia mriežka musí zostať voľná

Pripojenie k elektrickej sieti, nájdete v kapitole Bezpečnostné pokyny.
–	 Pripojte v súlade s predpismi k sieťovej zásuvke s ochranným kolíkom. V prípade pochybností 

nechajte zásuvku skontrolovať odborníkom!
–	 Sieťové napätie a údaj o napätí na štítku spotrebiča musí súhlasiť.
–	 Menovitý príkon a potrebná poistka sú uvedené na štítku spotrebiča.

Ochrana proti mrazu Pokiaľ hrozí nebezpečenstvo 
mrazu, sušičku nepoužívajte.

Príprava
1.	 Vyprázdnite nádržku na kondenzovanú vodu.
2.	 Zvoľte akýkoľvek program pomocou voliča programov.
3.	 Stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie) → kondenzát bude prečerpaný do nádoby.
4.	 Počkajte niekoľko minút alebo do zastavenia sušičky a potom nádržku na kondenzovanú vodu 

ešte raz vyprázdnite.
5.	 Volič programov nastavte na Off (Vyp.).

Preprava
–	 Pripravte sušičku → pozri Ochrana proti mrazu.
–	 Sušička musí počas prepravy stáť kolmo a vzpriamene.
–	 Po preprave sušičku dve hodiny nepoužívajte.

Sušička obsahuje zostatkovú vodu;
keby ste sušičku naklonili, mohla by voda vytiecť.
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Voliteľné príslušenstvo (na základe objednávacieho čísla cez 
zákaznícky servis, v závislosti od modelu)

Inštalácia pod pracovnú dosku
Namiesto dosky krytu spotrebiča musíte použiť kovový kryt nainštalovaný odborníkom.

Súprava na spojenie pračky a sušičky
Sušičku môžete priestorovo úsporne umiestniť na vhodnú práčku rovnakej hĺbky a šírky. Sušička 
musí byť ku pračke pripevnená pomocou tejto súpravy na inštaláciu. WZ 20400: Rovnaká ako WZ 
20410, ale s vyťahovacou pracovnou doskou.
Podstavec
Pre lepšie plnenie a vyberanie bielizne. Kôš, ktorý sa nachádza vo výsuvnej časti, môžete použiť aj 
na premiestňovanie bielizne.

Technické údaje
Rozmery (HxŠxV)
Hmotnosť
Max. kapacita
Nádržka na kondenzovanú vodu
Napájacie napätie
Príkon
Istenie
Teplota prostredia
Číselné označenie výrobku
Výrobné číslo

60 x 60 x 85 cm (nastaviteľná výška)
cca 51 kg
8 kg
4,0 l
220 - 240 V
1000 W
10 A
5 - 35°C

vnútorná strana dvierok

Štítok spotrebiča na zadnej strane sušičky.
Osvetlenie vnútorného priestoru bubna (v závislosti od modelu): Osvetlenie bubna sa rozsvieti po 
otvorení alebo zatvorení dvierok a spustení programu a zhasína samostatne.

Hodnoty spotreby
Textílie / programy

Cottons (Bavlna) 8 kg
Cupboard Dry (Suché do skrine)*

Iron Dry (Suché na žehlenie)*

Easy-Care (Nekrč. bielizeň) 3,5 kg
Cupboard Dry (Suché do skrine)*

Zostatková vlhkosť textílií po 
odstredení

Čas sušenia** Spotreba 
energie**

*	 Nastavenie programu pre skúšku podľa platnej normy DIN EN 61121.
**	 Hodnoty sa môžu líšiť od uvedených v závislosti od druhu textilu, zloženia bielizne určenej na sušenie, 

zostatkovej vlhkosti textilu a taktiež množstva bielizne.

1400 ot. / min.
1000 ot. / min.
800 ot. / min.

1400 ot. / min.
1000 ot. / min.
800 ot. / min.

800 ot. / min.
600 ot. / min.

(50%)
(60%)
(70%)
(50%)
(60%)
(70%)

(40%)
(50%)

114 min.
134 min.
154 min.
82 min.

102 min.
122 min.

49 min.
62 min.

1,44 kWh
1,79 kWh
2,08 kWh
1,01 kWh
1,33 kWh
1,65 kWh

0,51 kWh
0,64 kWh

Textílie / programy Čas sušenia Ročná spotreba energie

Cottons (Bavlna) 8 kg / 4kg*
Cupboard Dry (Suché do skrine)*** 106 min. / na cyklus 225 kWh / za rok
***	Nastavenie programu pre kontrolu a zaopatrenie energetickým štítkom podľa smernice 2010/30/EU.
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Bežné zvuky
Kompresor a čerpadlo počas sušenia vytvárajú zvuky, čo je úplne normálne.

Kompresor v sušičke môže 
príležitostne vydávať zvuky. Hlasitosť 
a výška týchto zvukov sa môže líšiť 

v závislosti od práve zvoleného 
programu a postupu sušenia.

Kompresor v sušičke sa raz za čas 
odvetráva, čo spôsobuje hvízdavý 

zvuk.

Proces automatického čistenia 
spôsobuje cvakavý zvuk.

Proces prečerpávania kondenzátu do 
nádržky vytvára sacie zvuky.
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Čo robiť, keď...
Kontrolka  Start/Reload 
(Štart / Naloženie) sa 
nerozsvieti.

Je sieťová zástrčka zapojená do zásuvky?
Je zvolený program?
Skontrolujte istič.

Svetlo panela displeja a 
kontrolky (v závislosti od 
modelu) zhasnú a kontrolka 

 Start/Reload (Štart / 
Naloženie) bliká.

Bol aktivovaný režim úspory energie → pozri samostatné 
pokyny k režimu úspory energie.

Panel displeja sa vypne. Spotrebič po aktivácii funkcie  (Čas ukončenia) prejde do 
režimu spánku.

Kontrolka  (Nádržka na 
kondenzovanú vodu) bliká.

Vyprázdnite nádržku na kondenzovanú vodu.
Stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie) pre 
vynulovanie zobrazenej výstrahy, potom v prípade potreby 
opäť stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie) pre 
opätovné spustenie spotrebiča.

Kontrolka  (Filter na 
zachytávanie textilného 
prachu) bliká.

Vyčistite filter na zachytávanie textilného prachu.
Stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie) pre 
vynulovanie zobrazenej výstrahy, potom v prípade potreby 
opäť stlačte tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie) pre 
opätovné spustenie spotrebiča.

Na displeji sa objavuje nápis 
SELF CLEANING.

Nejedná sa o poruchu. Automatické čistenie výmenníka tepla.
Nevyprázdňujte nádržku na kondenzovanú vodu.

Sušička sa nespustí. Stlačili ste tlačidlo  Start/Reload (Štart / Naloženie)?
Sú zatvorené dvierka?
Je nastavený program?

Program je ukončený krátko 
po jeho spustení.

Je teplota v miestnosti vyššia ako 5 °C?
Je do spotrebiča vložená bielizeň?
Nie je náplň veľmi malá pre zvolený program?  / Použite 
časovaný program.
Nie je vložená bielizeň suchá?

Vyteká voda. Uistite sa, či je sušička postavená rovno.

Dvierka sa samé otvárajú. Dvierka zatvorte, pokiaľ nebudete počuť, ako zacvaknú.

Bielizeň je pokrčená. Neprekročili ste maximálnu náplň?
Bezprostredne po ukončení programu vyberte oblečenie zo 
sušičky, rozdeľte ho a zložte.
Zvolili ste nevhodný program.

Výsledok sušenia nie je 
uspokojivý (bielizeň je na 
dotyk veľmi vlhká).

Teplá bielizeň je na dotyk vlhkejšia, ako v skutočnosti je.
Zvolený program nie je vhodný pre danú náplň. Použite iný 
program sušenia alebo navyše zvoľte časovaný program.
Upravte úroveň sušenia pomocou voľby  (Šetrné 
nastavenie).
Slabá vrstva vodného kameňa na snímačoch vlhkosti. → 
Vyčistite snímače vlhkosti.
Ukončenie programu, napr. plná nádržka na kondenzovanú 
vodu, prerušenie dodávky elektrického prúdu, otvorenie 
dvierok alebo dosiahnutie maximálneho času sušenia?

Otočte voličom programov do polohy 
Off (Vyp.) vytiahnite sieťovú zástrčku 
zo zásuvky.
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Čo robiť, keď...
Čas sušenia je veľmi dlhý. Filtre na zachytávanie textilného prachu prepláchnite pod 

tečúcou vodou.
Nedostatočný prísun vzduchu. → Dbajte na to, aby mohol 
vzduch cirkulovať.
Vetracia mriežka je pravdepodobne upchatá. → Odstráňte 
prekážky od vetracej mriežky.
Teplota v miestnosti je vyššia ako 35 °C? → Vyvetrajte 
miestnosť.

Jedna alebo viac kontroliek 
bliká.

Vyčistite filter na zachytávanie textilného prachu.
Skontrolujte či je spotrebič správne nainštalovaný.
Vypnite spotrebič, nechajte ho vychladnúť, opäť ho zapnite a 
znovu spusťte program.

Výpadok elektrického prúdu. Ihneď vyberte bielizeň zo sušičky a rozprestrite ho. Teplo 
sa tak bude môcť rozptýliť. Buďte opatrní, pretože dvierka, 
bubon aj bielizeň môžu byť horúce.

Ďalšie zvuky a vibrácie. Nejedná sa o poruchu. 
Bežné zvuky.

Hlasitý zvuk počas niekoľkých 
sekúnd.

Vložili ste správne nádržku na kondenzovanú vodu? → 
Nádržku na kondenzovanú vodu zastrčte do spotrebiča na 
doraz. Nejedná sa o poruchu. Bežné zvuky.
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Zákaznícky servis
Pokiaľ nedokážete poruchu odstrániť sami (napr. vypnutím / zapnutím) → Čo robiť, keď..., 
obráťte sa prosím na náš zákaznícky servis. Vždy nájdeme vhodné riešenie, aby sme predišli 
zbytočným návštevám technikov.

Kontaktné údaje najbližšieho zákazníckeho servisu nájdete v priloženom zozname 
zákazníckych servisov. Zákazníckemu servisu uveďte číselné označenie výrobku (E-Nr.) a 
výrobné číslo (FD) spotrebiča.

Dôverujte kompetentnosti výrobcu. Obráťte sa na nás. Zaistíte tak, že oprava bude vykonaná 
vyškolenými servisným technikom, ktorý má k dispozícii originálne náhradné diely.

Tieto informácie nájdete: Na vnútornej strane 
dvierok* / v otvorenom servisnom kryte* a na zadnej 
strane spotrebiča.
*V závislosti od modeluČíselné označenie 

výrobku
Výrobné číslo
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Bezpečnostné pokyny
Núdzový prípad −	 Okamžite vytiahnite sieťovú zástrčku alebo vypnite poistku.

Sušičku používajte 
IBA...

−	 Vo vnútorných priestoroch v domácnosti.
−	 Na sušenie textílií.

Sušičku NIKDY... −	 Nepoužívajte na iné účely, ako sú uvedené vyššie.
−	 Neprerábajte technický ani iným spôsobom.

−	 Sušičku nesmú používať deti a osoby, ktoré neboli poučené.
−	 Nenechávajte deti v blízkosti sušičky bez dozoru.
−	 Domáce zvieratá držte od sušičky v bezpečnej vzdialenosti.
−	 Z vreciek odstráňte všetky predmety, hlavne zapaľovače. → 

Nebezpečenstvo explózie!
−	 Nikdy sa neopierajte o dvierka ani si na ne nesadajte. → 

Nebezpečenstvo prevrátenia!

Nebezpečenstvo

Inštalácia −	 Voľné vedenie pripevnite. → Nebezpečenstvo zakopnutia!
−	 V prípade nebezpečenstva mrazu sušičku nepoužívajte.

Pripojenie k 
elektrickej sieti

−	 Sušičku pripojte podľa predpisov na striedavé napätie do 
chránenej zásuvky, pretože inak nie je zaistená bezpečnosť.

−	 Musí postačovať prierez vedenia.
−	 Používajte ochranný spínač poruchového prúdu iba so značkou: 

.
−	 Sieťová zástrčka a zásuvka sa musia zhodovať.
−	 Nepoužívajte viacnásobné zásuvky/spojky a/alebo predlžovacie 

káble.
−	 Nedotýkajte sa sieťovej zástrčky vlhkými rukami. → 

Nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom!
−	 Pri vyťahovaní sieťovej zástrčky zo zásuvky nikdy neťahajte za 

kábel.
−	 Sieťový kábel nepoškodzujte. → Nebezpečenstvo poranenia 

elektrickým prúdom!
Prevádzka −	 Do bubna vkladajte iba bielizeň. Skôr ako sušičku zapnete, 

skontrolujte obsah.
−	 Sušičku nepoužívajte, ak bielizeň prišla do styku s 

rozpúšťadlom, olejom, voskom, tukom alebo farbou (napr. 
tužidlo na vlasy, odlakovač, odstraňovač škvŕn, benzín na 
pranie atď.). → Nebezpečenstvo požiaru / explózie!

−	 Nebezpečenstvo prachu (napr. prach z uhlia, múky): 
Nepoužívajte sušičku. → Nebezpečenstvo explózie!

−	 Nepoužívajte sušičku, ak bielizeň obsahuje penu alebo gumu. 
→ Elastický materiál sa môže zničiť a sušička môže byť 
poškodená možným deformovaním penovej hmoty.

−	 Počas čistenia filtra na zachytávanie textilného prachu zaistite, 
aby sa do otvoru vzduchového potrubia nedostali žiadne 
cudzie telesá (perie alebo textilný prach). Ak to bude potrebné, 
bubon predom vysajte vysávačom. Pokiaľ by sa do otvoru 
vzduchového potrubia napriek tomu dostali cudzie telesá → 
zavolajte zákaznícky servis. → Nebezpečenstvo požiaru / 
explózie!

−	 Môže dôjsť k nasatiu ľahkých predmetov, napríklad dlhých 
vlasov, do vetracej mriežky sušičky. → Nebezpečenstvo 
poranenia.
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Bezpečnostné pokyny
−	 Sušičku po ukončení programu vypnite.
−	 Kondenzovaná voda nie je pitná a môže byť znečistená 

textilným prachom.

Porucha −	 Ak je sušička poškodená alebo máte podozrenie na poruchu, 
nepoužívajte ju. Opravy môže vykonávať iba zákaznícky servis.

−	 Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu, nepoužívajte sušičku s 
poškodeným sieťovým káblom. Poškodený sieťový kábel 
nechajte vymeniť zákazníckym servisom.

Náhradné diely −	 Z bezpečnostných dôvodov používajte iba originálne náhradné 
diely a príslušenstvo.

Likvidácia −	 Vytiahnite sieťovú zástrčku, potom zo spotrebiča odstrihnite 
sieťový kábel. Spotrebič odovzdajte do príslušného zberného 
dvora.

−	 Výmenníky tepla obsahujú skleníkový plyn s obsahom fluóru, na 
ktorý sa vzťahuje Kjótský protokol (R407a). → Obal zlikvidujte 
ekologickým spôsobom. Kapacita: 0,43 kg.

−	 Obaly: Nenechávajte deťom žiadne časti obalov. → 
Nebezpečenstvo zadusenia!

−	 Všetky materiály sú ekologické a recyklovateľné. Obal 
zlikvidujte ekologickým spôsobom.



Záručný list
 fi rmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.
 Pekařská 695/10a, 155 00 Praha 5, ČR

 Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.
org. zložka Bratislava
Galvaniho 17/C, 821 04 Bratislava

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

roky záruka 
na všetky 
spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do 

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.) 
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia, 
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie 
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby, 
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude 
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika 
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad 

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče 
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou, 
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

ZOZNAM SERVISOV DOMÁCICH SPOTREBIČOV SIEMENS

H

Servisné stredisko Ulica Mesto Telefón E-mail + web

Peter Špik Partizánska 14
Bardejov 
085 01

054/474 62 27
0903 527 102

spikservis@gates.sk
www.spikelektro.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Hnilecká 11
Bratislava 
821 06

02/38 10 33 55
0918 996 988

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Trhová 36
Bratislava 
841 02

02/38 10 33 55
0918 522 734

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

TECHNO SERVIS BRATISLAVA 
spol. s r. o.

Kopčianska 8, 10
Bratislava 
851 01

02/64 46 36 43
0907 778 406

technoservis@nextra.sk
www.technoservis.sk

Viva elektroservis, s. r. o. Mýtna 17
Bratislava 
811 07

02/45 95 88 55
0905 722 111

servis@vivaservis.sk
www.vivaservis.sk

LASER Komárno spol. s r. o. Mesačná 20
Komárno
945 01

035/770 26 88
0915 222 454

servis@laser-kn.sk
www.laser-kn.sk

Ing. Ľubor Kolesár Kubis Thurzova 12
Košice
040 01

055/622 14 77
0905 894 769

kubisservis@mail.t-com.sk

ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9
Michalovce
071 01

056/642 32 90
0903 855 309

valiskalubomir@stonline.sk

EXPRES servis Anna Elmanová Spojovacia 7
Nitra
949 01

037/652 45 97
0903 524 108

expresservis@naex.sk

Domoss Technika a. s. Žilinská 47
Piešťany
920 01

033/774 48 10
033/774 24 17

servis@domoss.sk
www.domoss.sk

TATRACHLAD POPRAD s. r. o. Továrenská ul. č. 3
Poprad
058 01

052/772 20 23
0903 906 828

tatrachlad@tatrachlad.sk
www.tatrachlad.sk

BARAN servis – Baran Luboš Švábska 6695/57A
Prešov
080 05

051/772 14 39
0905 904 572

baranservis@mail.t-com.sk
www.baranservis.sk

ELEKTROSERVIS Pavlíček Peter V. Clementisa 6
Prievidza
971 01

046/548 57 78
0905 264 822

pavlicek.elektroservis@stonline.sk
www.peterpavlicek-elektroservis.sk

N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartóka 24
Rimavská Sobota
979 01

047/581 18 77
0905 664 258

nbelektrocentrum@stonline.sk

Elpra spol. s r. o. Liptovská Lužná 496
Ružomberok
034 72

044/439 64 13
0905 577 817

elpra@speednet.sk

BSC – servis centrum spol. s r. o. Hlavná ul. č. 5
Sučany
038 52

043/400 34 24
0902 272 727

bsc@bsc-serviscentrum.sk
www.bsc-serviscentrum.sk

Jozef Rožník Žabinská 325
Trenčín
911 05

0903 702 458
roznik@bshservis.sk
www.bshservis.sk

STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34
Zvolen
960 01

045/540 07 98
0905 259 983

stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk

M-SERVIS Mareš Jaroslav Komenského 38
Žilina
010 01

041/564 06 27
mservis@zoznam.sk
www.m-servis.sk



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do 

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.) 
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia, 
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie 
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby, 
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude 
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika 
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad 

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče 
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou, 
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

ZOZNAM SERVISOV DOMÁCICH SPOTREBIČOV SIEMENS

H

Servisné stredisko Ulica Mesto Telefón E-mail + web

Peter Špik Partizánska 14
Bardejov 
085 01

054/474 62 27
0903 527 102

spikservis@gates.sk
www.spikelektro.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Hnilecká 11
Bratislava 
821 06

02/38 10 33 55
0918 996 988

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Trhová 36
Bratislava 
841 02

02/38 10 33 55
0918 522 734

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

TECHNO SERVIS BRATISLAVA 
spol. s r. o.

Kopčianska 8, 10
Bratislava 
851 01

02/64 46 36 43
0907 778 406

technoservis@nextra.sk
www.technoservis.sk

Viva elektroservis, s. r. o. Mýtna 17
Bratislava 
811 07

02/45 95 88 55
0905 722 111

servis@vivaservis.sk
www.vivaservis.sk

LASER Komárno spol. s r. o. Mesačná 20
Komárno
945 01

035/770 26 88
0915 222 454

servis@laser-kn.sk
www.laser-kn.sk

Ing. Ľubor Kolesár Kubis Thurzova 12
Košice
040 01

055/622 14 77
0905 894 769

kubisservis@mail.t-com.sk

ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9
Michalovce
071 01

056/642 32 90
0903 855 309

valiskalubomir@stonline.sk

EXPRES servis Anna Elmanová Spojovacia 7
Nitra
949 01

037/652 45 97
0903 524 108

expresservis@naex.sk

Domoss Technika a. s. Žilinská 47
Piešťany
920 01

033/774 48 10
033/774 24 17

servis@domoss.sk
www.domoss.sk

TATRACHLAD POPRAD s. r. o. Továrenská ul. č. 3
Poprad
058 01

052/772 20 23
0903 906 828

tatrachlad@tatrachlad.sk
www.tatrachlad.sk

BARAN servis – Baran Luboš Švábska 6695/57A
Prešov
080 05

051/772 14 39
0905 904 572

baranservis@mail.t-com.sk
www.baranservis.sk

ELEKTROSERVIS Pavlíček Peter V. Clementisa 6
Prievidza
971 01

046/548 57 78
0905 264 822

pavlicek.elektroservis@stonline.sk
www.peterpavlicek-elektroservis.sk

N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartóka 24
Rimavská Sobota
979 01

047/581 18 77
0905 664 258

nbelektrocentrum@stonline.sk

Elpra spol. s r. o. Liptovská Lužná 496
Ružomberok
034 72

044/439 64 13
0905 577 817

elpra@speednet.sk

BSC – servis centrum spol. s r. o. Hlavná ul. č. 5
Sučany
038 52

043/400 34 24
0902 272 727

bsc@bsc-serviscentrum.sk
www.bsc-serviscentrum.sk

Jozef Rožník Žabinská 325
Trenčín
911 05

0903 702 458
roznik@bshservis.sk
www.bshservis.sk

STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34
Zvolen
960 01

045/540 07 98
0905 259 983

stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk

M-SERVIS Mareš Jaroslav Komenského 38
Žilina
010 01

041/564 06 27
mservis@zoznam.sk
www.m-servis.sk







Seznam servisních partnerů a informace o záručních
podmínkách naleznete na:

www.siemens-home.com/cz
infolinka: +420 251 095 555

Zoznam servisných partnerov a informácie o záručných
podmienkach nájdete na:

www.siemens-home.com/sk
infolinka: +421 244 452 041

Dodavatel CZ:

BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Pekařská 695/10a
155 00 Praha 5

Dodávateľ SK:

BSH domací spotřebiče s.r.o.
organizačná zložka Bratislava

Galvaniho 17/C
821 04 Bratislava
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